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01  1. जेतवनमा सभा

diamond-sutra-homage

भगवती आर्य प्रज्ञापारमितालाई नमस्कार।

diamond-sutra-01

मैले  यसरी सुनेको छु । एक समय भगवान्  श्रावस्तीको जेतवनस्थित अनाथपिण्डदको

आराममा तेह्र सय भिक्षुहरूको ठू लो सङ् घ र धेरै  बोधिसत्त्व महासत्त्वहरूसँग विहार

गरिरहनुभएको थियो। त्यस बेला पूर्वाह्नमा भगवान् ‌ले  अन्तर्वासक लगाउनुभयो र पात्र तथा
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चीवर लिएर भिक्षाका लागि श्रावस्ती महानगरमा प्रवेश गर्नुभयो। नगरमा भिक्षा मागेर

भोजनको काम सक्नुभएपछि उहाँ  भिक्षाटनबाट फर्क नुभयो। पात्र र चीवर थन्क्याएर,

खुट् टा धोएर, तयार गरिएको आसनमा पलेँटी कसी बस्नुभयो; शरीर सीधा राखेर स्मृतिलाई

सामुन्ने  उपस्थित गर्नुभयो। त्यसपछि धेरै  भिक्षुहरू भगवान् ‌को नजिक आए। उहाँका पाउमा

शिरले  वन्दना गरी, तीन पटक प्रदक्षिणा गरे र, एकातिर बसे।

[सम्पादकीय 1]

02  2. कसरी रहनु र अभ्यास गर्नु?

diamond-sutra-02

त्यस बेला आयुष्मान्  सुभूति पनि त्यही सभामा उपस्थित भएर बस्नुभएको थियो। उहाँ

आसनबाट उठ् नुभयो, उत्तरासङ् ग एक काँधमा मिलाउनुभयो, दाहिने  घुँडा भुइँमा टेक्नुभयो

र भगवान् ‌तर्फ  अञ्जलि बाँधे र भन्नुभयो: “आश्चर्य छ, भगवान्! परम आश्चर्य छ, सुगत!

तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धले  बोधिसत्त्व महासत्त्वहरूलाई परम अनुग्रहले  यति धेरै

सम्हाल्नुभएको छ। आश्चर्य छ, भगवान्! उहाँले  बोधिसत्त्व महासत्त्वहरूलाई परम निर्देशनले

जिम्मा सुम्पनुभएको छ। त्यसो भए, भगवान् , बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश गरेका कु लपुत्र वा

कु लपुत्रीले  कसरी रहनुपर्छ, कसरी अभ्यास गर्नुपर्छ र चित्तलाई कसरी सम्हाल्नुपर्छ?” यसो

भन्दा भगवान् ‌ले  आयुष्मान्  सुभूतिलाई भन्नुभयो: “साधु, साधु, सुभूति! तिमीले  भनेजस्तै

हो। तथागतले  बोधिसत्त्व महासत्त्वहरूलाई परम अनुग्रहले  सम्हाल्नुभएको छ; परम

निर्देशनले  जिम्मा सुम्पनुभएको छ। त्यसैले , सुभूति, सुन र राम्ररी ध्यान देऊ।

बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश गरेकाले  कसरी रहनुपर्छ, कसरी अभ्यास गर्नुपर्छ र चित्तलाई कसरी

सम्हाल्नुपर्छ भन्ने  कु रा म तिमीलाई बताउनेछु ।” “हुन्छ, भगवान् ,” भनी आयुष्मान्  सुभूतिले

उत्तर दिनुभयो।
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03  3. सबै  सत्त्वलाई पार लगाउने  सङ् कल्प

diamond-sutra-03

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश गरेकाले  यस्तो चित्त उत्पन्न गर्नुपर्छ:

‘सत्त्वजगत् ‌मा सत्त्वका रूपमा गनिने  जति छन्—अण्डाबाट जन्मेका, गर्भबाट जन्मेका,

ओसबाट जन्मेका वा स्वतः उत्पन्न भएका; रूप भएका वा रूप नभएका; संज्ञा भएका, संज्ञा

नभएका वा न संज्ञा भएका न संज्ञा नभएका—सत्त्वजगत्  भनी जति जतिलाई जनाइन्छ,

ती सबैलाई मैले  उपधिको अवशेष नरहने  निर्वाणधातुमा परिनिर्वाण गराउनुपर्छ।’ “यसरी

अपरिमित सत्त्वहरूलाई परिनिर्वाण गराए पनि कु नै  सत्त्व परिनिर्वाण गराइएको हुँदैन। किन?

सुभूति, बोधिसत्त्वमा ‘सत्त्व’ भन्ने  धारणा चलिरहन्छ भने  उसलाई बोधिसत्त्व भन्न मिल्दैन।

किन? जसमा सत्त्वको धारणा, जीवको धारणा वा व्यक्तिको धारणा चलिरहन्छ, उसलाई

बोधिसत्त्व भन्न मिल्दैन।”

[सम्पादकीय 2]

04  4. आश्रय नसमाती दान

diamond-sutra-04

“फे रि, सुभूति, बोधिसत्त्वले  कु नै  वस्तुमा अडिएर दान दिनु हुँदैन; कतै  पनि अडिएर दान दिनु

हुँदैन। रूपलाई आधार बनाएर दान दिनु हुँदैन; शब्द, गन्ध, रस, स्पर्श वा मनका

विषयहरूलाई आधार बनाएर दान दिनु हुँदैन। बोधिसत्त्व महासत्त्वले  निमित्तको धारणामा

समेत नअडिने  गरी दान दिनुपर्छ। किन? सुभूति, कतै  नअडी दान दिने  बोधिसत्त्वको

पुण्यराशिको परिमाण लिन सजिलो हुँदैन। “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? पूर्व दिशाको

आकाश नाप्न सजिलो छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “छै न, भगवान्।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो:
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“त्यसै  गरी दक्षिण, पश्चिम, उत्तर, तल, माथि, दिशा र विदिशासहित चारै तिरका दसै

दिशाको आकाश नाप्न सजिलो छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “छै न, भगवान्।” भगवान् ‌ले

भन्नुभयो: “सुभूति, कतै  नअडी दान दिने  बोधिसत्त्वको पुण्यराशिको परिमाण लिन पनि

त्यसरी नै  सजिलो हुँदैन। त्यसैले  बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश गरेकाले  निमित्तको धारणामा समेत

नअडिने  गरी दान दिनुपर्छ।”

[सम्पादकीय 3]

05  5. लक्षण र तथागत

diamond-sutra-05

“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिन्छ?” सुभूतिले

भन्नुभयो: “सकिँदैन, भगवान्। लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिँदैन। किनभने

तथागतले  बताउनुभएको लक्षणको पूर्णता नै  अलक्षणको पूर्णता हो।” तब भगवान् ‌ले

आयुष्मान्  सुभूतिलाई भन्नुभयो: “सुभूति, जहाँसम्म लक्षणको पूर्णता छ, त्यहाँसम्म मिथ्या

छ; जहाँसम्म अलक्षणको पूर्णता छ, त्यहाँसम्म मिथ्या छै न। यसैले  लक्षणलाई अलक्षणका

रूपमा हेरे र तथागतलाई देख्नुपर्छ।”

06  6. विश्वास र छोड् नुपर्ने  पकड

diamond-sutra-06

यसपछि आयुष्मान्  सुभूतिले  भगवान् ‌लाई भन्नुभयो: “भगवान् , भविष्यको पछिल्लो

कालमा, पछिल्लो समयमा, अन्तिम पाँच सय वर्षमा, सद्धर्म लोप हुँदै  जाँदा, यस्ता

सूत्रवचन सुनाइँ दा तिनलाई यथार्थ भनी बुझ्ने  सत्त्वहरू होलान्?” “सुभूति, भविष्यको त्यो
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पछिल्लो कालमा, पछिल्लो समयमा, अन्तिम पाँच सय वर्षमा, सद्धर्म लोप हुँदै  जाँदा पनि

गुणवान् , शीलवान्  र प्रज्ञावान्  बोधिसत्त्व महासत्त्वहरू हुनेछन्। यस्ता सूत्रवचन सुनाइँ दा

उनीहरूले  तिनलाई यथार्थ भनी बुझ्नेछन्। ती बोधिसत्त्व महासत्त्वहरूले  एउटै बुद्धको मात्र

सेवा गरेका वा एउटै बुद्धका सामु मात्र कु शलमूल रोपेका हुने  छै नन्। यस्ता सूत्रवचन सुन्दा

चित्तमा प्रसन्न श्रद्धाको एक क्षण मात्र पनि प्राप्त गर्ने  तिनले  अनेकौँ  लाख बुद्धहरूको

सेवा गरेका र अनेकौँ  लाख बुद्धका सामु कु शलमूल रोपेका हुनेछन्। सुभूति, तथागतले

बुद्धज्ञानद्वारा उनीहरूलाई जान्नुभएको छ, बुद्धचक्षुद्वारा देख्नुभएको छ र बुझ्नुभएको छ।

उनीहरू सबैले  अप्रमेय, असङ् ख्येय पुण्यराशि उत्पन्न गर्नेछन्  र प्राप्त गर्नेछन्। “किन? ती

बोधिसत्त्व महासत्त्वहरूमा आत्माको धारणा, सत्त्वको धारणा, जीवको धारणा वा व्यक्तिको

धारणा चल्दैन। उनीहरूमा धर्मको धारणा पनि चल्दैन, अधर्मको धारणा पनि चल्दैन; संज्ञा

पनि चल्दैन, असंज्ञा पनि चल्दैन। किन? यदि उनीहरूमा धर्मको धारणा चल्यो भने  त्यही

उनीहरूको आत्माग्रह, सत्त्वग्रह, जीवग्रह र व्यक्तिग्रह हुने  थियो। यदि अधर्मको धारणा चल्यो

भने  पनि त्यही आत्माग्रह, सत्त्वग्रह, जीवग्रह र व्यक्तिग्रह हुने  थियो। “किन? बोधिसत्त्व

महासत्त्वले  धर्मलाई पनि समात्नु हुँदैन, अधर्मलाई पनि समात्नु हुँदैन। यही अभिप्रायले

तथागतले  भन्नुभएको छ: ‘धर्मोपदेशलाई बेडासमान भनी बुझ्नेहरूले  धर्महरू समेत

छोड् नुपर्छ भने  अधर्महरूको त कु रै  के  भयो!’”

[सम्पादकीय 2]  [सम्पादकीय 4]
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07  7. बोधलाई वस्तु नबनाउनु

diamond-sutra-07

भगवान् ‌ले  फे रि आयुष्मान्  सुभूतिलाई भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतले

‘अनुत्तर सम्यक्सम्बोधि’ भनी पूर्ण रूपमा बुझे को कु नै  धर्म छ? अथवा तथागतले  देशना

गरेको कु नै  धर्म छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “भगवान् ‌को वचनको अर्थ मैले  बुझे अनुसार,

तथागतले  ‘अनुत्तर सम्यक्सम्बोधि’ भनी पूर्ण रूपमा बुझे को कु नै  धर्म छै न; तथागतले  देशना

गरेको कु नै  धर्म छै न। किन? तथागतले  पूर्ण रूपमा बुझे को वा देशना गरेको धर्म समात्न

सकिने  वा शब्दले  बताउन सकिने  छै न। त्यो धर्म पनि होइन, अधर्म पनि होइन। किनभने

आर्य व्यक्तिहरूको विशिष्टता असंस्कृ तबाट प्रकट हुन्छ।”

[सम्पादकीय 5]

08  8. दान र प्रज्ञाको उपदेश

diamond-sutra-08

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? कु नै  कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  यो

त्रिसाहस्रमहासाहस्र लोकधातु सात रत्नले  भरे र तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धहरूलाई दान

दिएमा त्यसबाट धेरै  पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “धेरै , भगवान्; धेरै ,

सुगत! त्यस कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  त्यसबाट धेरै  पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला। किन? भगवान् ,

तथागतले  भन्नुभएको पुण्यराशिलाई उहाँले  अराशि भन्नुभएको छ। त्यसैले  तथागत

‘पुण्यराशि, पुण्यराशि’ भन्नुहुन्छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, कु नै  कु लपुत्र वा

कु लपुत्रीले  यो त्रिसाहस्रमहासाहस्र लोकधातु सात रत्नले  भरे र तथागत अर्हत्

सम्यक्सम्बुद्धहरूलाई दान देला। अर्काले  यस धर्मोपदेशबाट चार पाउको एउटा गाथा मात्र
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पनि ग्रहण गरे र अरूलाई विस्तारपूर्वक देशना र प्रकाशन गर्ला। दोस्रो व्यक्तिले  त्यसबाट

अझ धेरै , अप्रमेय, असङ् ख्येय पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला। किन? सुभूति, तथागत अर्हत्

सम्यक्सम्बुद्धहरूको अनुत्तर सम्यक्सम्बोधि यसैबाट उत्पन्न भएको हो; बुद्ध भगवान् ‌हरू

पनि यसैबाट उत्पन्न हुनुभएको हो। किन? सुभूति, ‘बुद्धधर्म, बुद्धधर्म’ भनिने  ती

धर्महरूलाई तथागतले  अबुद्धधर्म भन्नुभएको छ। त्यसैले  तिनलाई बुद्धधर्म भनिन्छ।”

09  9. फलप्राप्तिको अभिमान नहुनु

diamond-sutra-09

“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? स्रोतापन्नलाई ‘मैले  स्रोतापत्तिफल प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  हुन्छ?”

सुभूतिले  भन्नुभयो: “हुँदैन, भगवान्। स्रोतापन्नलाई ‘मैले  स्रोतापत्तिफल प्राप्त गरेँ ’ भन्ने

हुँदैन। किन? उसले  कु नै  धर्ममा प्रवेश गरेको हुँदैन, त्यसैले  उसलाई स्रोतापन्न भनिन्छ।

उसले  रूप, शब्द, गन्ध, रस, स्पर्श वा मनका विषयमा प्रवेश गरेको हुँदैन, त्यसैले  स्रोतापन्न

भनिन्छ। यदि स्रोतापन्नलाई ‘मैले  स्रोतापत्तिफल प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  भयो भने  त्यही उसको

आत्माग्रह, सत्त्वग्रह, जीवग्रह र व्यक्तिग्रह हुने  थियो।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति,

तिमीलाई के  लाग्छ? सकृ दागामीलाई ‘मैले  सकृ दागामिफल प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  हुन्छ?”

सुभूतिले  भन्नुभयो: “हुँदैन, भगवान्। सकृ दागामीलाई ‘मैले  सकृ दागामिफल प्राप्त गरेँ ’ भन्ने

हुँदैन। किन? सकृ दागामित्वमा पुगेको कु नै  धर्म छै न। त्यसैले  सकृ दागामी भनिन्छ।”

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? अनागामीलाई ‘मैले  अनागामिफल

प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  हुन्छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “हुँदैन, भगवान्। अनागामीलाई ‘मैले

अनागामिफल प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  हुँदैन। किन? अनागामित्वमा पुगेको कु नै  धर्म छै न। त्यसैले

अनागामी भनिन्छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? अर्हत् ‌लाई ‘मैले

अर्हत्त्व प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  हुन्छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “हुँदैन, भगवान्। अर्हत् ‌लाई ‘मैले  अर्हत्त्व



DHARMA · Diamond Sūtra | 8

प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  हुँदैन। किन? ‘अर्हत् ’ नामको कु नै  धर्म छै न। त्यसैले  अर्हत्  भनिन्छ। यदि

अर्हत् ‌लाई ‘मैले  अर्हत्त्व प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  भयो भने  त्यही उसको आत्माग्रह, सत्त्वग्रह, जीवग्रह

र व्यक्तिग्रह हुने  थियो। किन? भगवान् , तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धले  मलाई कलहरहित

विहार गर्नेहरूमध्ये  अग्रणी बताउनुभएको छ। म रागरहित अर्हत्  हुँ , तर मलाई ‘म रागरहित

अर्हत्  हुँ ’ भन्ने  हुँदैन। मलाई ‘मैले  अर्हत्त्व प्राप्त गरेँ ’ भन्ने  भएको भए तथागतले  मलाई

कलहरहित विहार गर्नेहरूमध्ये  अग्रणी घोषणा गर्नुहुने  थिएन। सुभूति कु लपुत्र कतै  अडिएर

विहार गर्दैन, त्यसैले  उसलाई ‘कलहरहित विहार गर्ने , कलहरहित विहार गर्ने ’ भनिन्छ।”

[सम्पादकीय 6]

10  10. कतै  नअडिने  चित्त

diamond-sutra-10

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतले  दीपंकर तथागत अर्हत्

सम्यक्सम्बुद्धका सामु कु नै  धर्म ग्रहण गर्नुभएको थियो?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “थिएन,

भगवान्। तथागतले  दीपंकर तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धका सामु कु नै  धर्म ग्रहण

गर्नुभएको थिएन।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, कु नै  बोधिसत्त्वले  ‘म बुद्धक्षेत्रको भव्य

रचना पूरा गर्नेछु ’ भन्यो भने  उसले  असत्य बोलेको हुन्छ। किन? ‘क्षेत्रको रचना, क्षेत्रको

रचना’ भनिने  तिनलाई तथागतले  अरचना भन्नुभएको छ। त्यसैले  क्षेत्रको रचना भनिन्छ।

अतः बोधिसत्त्व महासत्त्वले  कतै  नअडिने  चित्त उत्पन्न गर्नुपर्छ। रूपलाई आधार बनाएर चित्त

उत्पन्न गर्नु हुँदैन; शब्द, गन्ध, रस, स्पर्श वा मनका विषयलाई आधार बनाएर चित्त उत्पन्न

गर्नु हुँदैन। “मानौँ , सुभूति, कु नै  पुरुषको विशाल देह होस् , उसको देहस्वरूप पर्वतराज

सुमेरुजत्रै  होस्। तिमीलाई के  लाग्छ? उसको देहस्वरूप ठू लो होला?” सुभूतिले  भन्नुभयो:
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“ठू लो होला, भगवान्; ठू लो होला, सुगत। किन? ‘देहस्वरूप, देहस्वरूप’ भनिने  त्यसलाई

तथागतले  स्वरूप होइन भन्नुभएको छ। त्यसैले  देहस्वरूप भनिन्छ। भगवान् , त्यो भाव पनि

होइन, अभाव पनि होइन। त्यसैले  देहस्वरूप भनिन्छ।”

[सम्पादकीय 3]  [सम्पादकीय 7]

11  11. गङ् गाका बालुवाकणको उपमा

diamond-sutra-11

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? महानदी गङ् गामा जति बालुवाकण

छन् , त्यति नै  गङ् गा नदीहरू भए, ती सबैका बालुवाकण धेरै  होलान्?” सुभूतिले  भन्नुभयो:

“भगवान् , ती गङ् गा नदीहरू नै  धेरै  हुनेछन्  भने  तिनका बालुवाकणको त कु रै  के  भयो!”

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, म तिमीलाई भन्छु , स्पष्ट बताउँ छु । ती गङ् गा नदीहरूमा जति

बालुवाकण होलान् , त्यति नै  लोकधातुहरू कु नै  स्त्री वा पुरुषले  सात रत्नले  भरे र तथागत

अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धहरूलाई दान देला। तिमीलाई के  लाग्छ? त्यस स्त्री वा पुरुषले  त्यसबाट

धेरै  पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “धेरै , भगवान्; धेरै , सुगत! त्यस स्त्री वा

पुरुषले  त्यसबाट अप्रमेय, असङ् ख्येय पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो:

“सुभूति, कु नै  स्त्री वा पुरुषले  त्यति लोकधातुहरू सात रत्नले  भरे र तथागत अर्हत्

सम्यक्सम्बुद्धहरूलाई दान देला। अर्का कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  यस धर्मोपदेशबाट चार

पाउको एउटा गाथा मात्र पनि ग्रहण गरे र अरूलाई देशना र प्रकाशन गर्ला। दोस्रो व्यक्तिले

त्यसबाट अझ धेरै , अप्रमेय, असङ् ख्येय पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला।”
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12  12. उपदेशको स्थान

diamond-sutra-12

“फे रि, सुभूति, पृथ्वीको जुन स्थानमा यस धर्मोपदेशबाट चार पाउको एउटा गाथा मात्र पनि

ग्रहण गरी सुनाइन्छ वा प्रकाशित गरिन्छ, त्यो स्थान देवता, मानव र असुरसहितका लोकका

लागि चैत्यसमान हुनेछ। यस सम्पूर्ण धर्मोपदेशलाई धारण गर्ने , वाचन गर्ने , पूर्ण रूपमा

सिक्ने  र अरूलाई विस्तारपूर्वक बुझाउनेहरूको त कु रै  के  भयो! सुभूति, उनीहरू परम

आश्चर्यले  युक्त हुनेछन्। पृथ्वीको त्यस स्थानमा शास्ता रहनुहुन्छ, अथवा गुरुसमान मानिन

योग्य कु नै  विज्ञ रहन्छ।”

13  13. प्रज्ञापारमिता भन्ने  नाम

diamond-sutra-13

त्यसपछि आयुष्मान्  सुभूतिले  भगवान् ‌लाई भन्नुभयो: “भगवान् , यस धर्मोपदेशको नाम के

हो? यसलाई म कसरी धारण गरूँ ?” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, यस धर्मोपदेशको नाम

प्रज्ञापारमिता हो। यसै  नामले  यसलाई धारण गर। किन? तथागतले  भन्नुभएको

प्रज्ञापारमितालाई उहाँले  अपारमिता भन्नुभएको छ। त्यसैले  प्रज्ञापारमिता भनिन्छ।”

“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतले  भन्नुभएको कु नै  धर्म छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो:

“छै न, भगवान्। तथागतले  भन्नुभएको कु नै  धर्म छै न।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति,

तिमीलाई के  लाग्छ? यस त्रिसाहस्रमहासाहस्र लोकधातुमा जति पृथ्वीका धुलिकण छन् , ती

धेरै  होलान्?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “धेरै , भगवान्; धेरै , सुगत! पृथ्वीका धुलिकण धेरै

होलान्। किन? तथागतले  बताउनुभएको पृथ्वीको धुलोलाई उहाँले  धुलो होइन भन्नुभएको

छ। त्यसैले  पृथ्वीको धुलो भनिन्छ। तथागतले  बताउनुभएको लोकधातुलाई पनि उहाँले
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अधातु भन्नुभएको छ। त्यसैले  लोकधातु भनिन्छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति,

तिमीलाई के  लाग्छ? बत्तीस महापुरुषलक्षणबाट तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धलाई देख्न

सकिन्छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “सकिँदैन, भगवान्। बत्तीस महापुरुषलक्षणबाट तथागत

अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धलाई देख्न सकिँदैन। किन? तथागतले  बताउनुभएका ती बत्तीस

महापुरुषलक्षणलाई उहाँले  अलक्षण भन्नुभएको छ। त्यसैले  बत्तीस महापुरुषलक्षण

भनिन्छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, कु नै  स्त्री वा पुरुषले  हरेक दिन गङ् गाका

बालुवाकणजति देहहरू त्याग गर्ला र यसरी गङ् गाका बालुवाकणजति कल्पसम्म देहहरू

त्यागिरहला। अर्काले  यस धर्मोपदेशबाट चार पाउको एउटा गाथा मात्र पनि ग्रहण गरे र

अरूलाई देशना र प्रकाशन गर्ला। दोस्रो व्यक्तिले  त्यसबाट अझ धेरै , अप्रमेय, असङ् ख्येय

पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला।”

[सम्पादकीय 7]  [सम्पादकीय 8]

14  14. क्षान्ति र नअडिने  अभ्यास

diamond-sutra-14

त्यसपछि धर्मको प्रभावले  आयुष्मान्  सुभूतिका आँसु बगे। आँसु पुछे र उहाँले  भगवान् ‌लाई

भन्नुभयो: “आश्चर्य छ, भगवान्! परम आश्चर्य छ, सुगत! अग्रयानमा प्रवेश गरेका,

श्रेष्ठयानमा प्रवेश गरेका सत्त्वहरूको हितका लागि तथागतले  यस्तो धर्मोपदेश दिनुभएको

छ, जसबाट ममा ज्ञान उत्पन्न भयो। भगवान् , मैले  यस किसिमको धर्मोपदेश पहिले  कहिल्यै

सुनेको थिइनँ। यो सूत्र सुनाइँ दा सुनेर यसलाई यथार्थ भनी बुझ्ने  बोधिसत्त्वहरू परम

आश्चर्यले  युक्त हुनेछन्। किन? ‘यथार्थको धारणा’ भनिने  त्यो नै  अयथार्थको धारणा हो।

त्यसैले  तथागत ‘यथार्थको धारणा, यथार्थको धारणा’ भन्नुहुन्छ। “भगवान् , यो धर्मोपदेश

सुनाइँ दा मैले  पत्याउनु र यसमा दृढ विश्वास राख्नु आश्चर्य होइन। तर भविष्यको पछिल्लो
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कालमा, पछिल्लो समयमा, अन्तिम पाँच सय वर्षमा, सद्धर्म लोप हुँदै  जाँदा यो धर्मोपदेश

ग्रहण गर्ने , धारण गर्ने , वाचन गर्ने , पूरा सिक्ने  र अरूलाई विस्तारपूर्वक बुझाउने  सत्त्वहरू

परम आश्चर्यले  युक्त हुनेछन्। उनीहरूमा आत्माको धारणा, सत्त्वको धारणा, जीवको धारणा

वा व्यक्तिको धारणा चल्नेछै न। कु नै  संज्ञा पनि चल्नेछै न, असंज्ञा पनि चल्नेछै न। किन?

आत्माको धारणा नै  अधारणा हो। सत्त्वको धारणा, जीवको धारणा र व्यक्तिको धारणा नै

अधारणा हो। किनभने  बुद्ध भगवान् ‌हरू सबै  संज्ञाबाट मुक्त हुनुहुन्छ।” त्यसपछि भगवान् ‌ले

आयुष्मान्  सुभूतिलाई भन्नुभयो: “यस्तै  हो, सुभूति, यस्तै  हो। यो सूत्र सुनाइँ दा नडराउने ,

नआत्तिने  र त्रासमा नपर्ने  सत्त्वहरू परम आश्चर्यले  युक्त हुनेछन्। किन? तथागतले

बताउनुभएको यो परम पारमिता अपारमिता हो। तथागतले  बताउनुहुने  परम पारमिता

अपरिमित बुद्ध भगवान् ‌हरूले  पनि बताउनुहुन्छ। त्यसैले  परम पारमिता भनिन्छ। “फे रि,

सुभूति, तथागतको क्षान्तिपारमिता नै  अपारमिता हो। किन? कलि राजाले  मेरा

अङ् गप्रत्यङ् गका मासु काट् दा ममा आत्माको धारणा, सत्त्वको धारणा, जीवको धारणा वा

व्यक्तिको धारणा थिएन। कु नै  संज्ञा पनि थिएन, असंज्ञा पनि थिएन। किन? त्यस बेला ममा

आत्माको धारणा भएको भए द्वेषको धारणा पनि हुने  थियो। सत्त्वको, जीवको वा व्यक्तिको

धारणा भएको भए पनि द्वेषको धारणा हुने  थियो। किन? सुभूति, मलाई स्मरण छ: विगतमा

पाँच सय जन्मसम्म म क्षान्तिवादी ऋषि थिएँ। त्यस बेला पनि ममा आत्माको धारणा,

सत्त्वको धारणा, जीवको धारणा वा व्यक्तिको धारणा थिएन। “त्यसैले , सुभूति, बोधिसत्त्व

महासत्त्वले  सबै  संज्ञा त्यागेर अनुत्तर सम्यक्सम्बोधिमा चित्त उत्पन्न गर्नुपर्छ। रूपलाई आधार

बनाएर चित्त उत्पन्न गर्नु हुँदैन; शब्द, गन्ध, रस, स्पर्श वा मनका विषयलाई आधार बनाएर

चित्त उत्पन्न गर्नु हुँदैन। धर्ममा अडिएको चित्त उत्पन्न गर्नु हुँदैन; अधर्ममा अडिएको चित्त

उत्पन्न गर्नु हुँदैन; कतै  अडिएको चित्त उत्पन्न गर्नु हुँदैन। किन? जुन अडिएको छ, त्यही

नअडिएको हो। त्यसैले  तथागत भन्नुहुन्छ: बोधिसत्त्वले  कतै  नअडी दान दिनुपर्छ। रूप,

शब्द, गन्ध, रस, स्पर्श वा मनका विषयमा अडिएर दान दिनु हुँदैन। “फे रि, सुभूति,
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बोधिसत्त्वले  सबै  सत्त्वहरूको हितका लागि यस्तो दान र परित्याग गर्नुपर्छ। किन? सत्त्वको

धारणा नै  अधारणा हो। तथागतले  ‘सबै  सत्त्व’ भनी बताउनुभएका तिनीहरू नै  असत्त्व हुन्।

किन? सुभूति, तथागत यथार्थ बोल्नुहुन्छ, सत्य बोल्नुहुन्छ, जस्तो छ त्यस्तै  बोल्नुहुन्छ,

अन्यथा बोल्नुहुन्न। तथागत असत्य बोल्नुहुन्न। “फे रि, सुभूति, तथागतले  पूर्ण रूपमा

बुझे को, देशना गरेको र विचारपूर्वक अवलोकन गरेको धर्ममा सत्य पनि छै न, मिथ्या पनि

छै न। जस्तो अँध्यारोमा पसेको मानिसले  के ही देख्दैन, वस्तुमा खसेर दान गर्ने  बोधिसत्त्वलाई

त्यसरी नै  हेर्नुपर्छ। जस्तो आँखा भएको मानिसले  रात बितेर सूर्य उदाउँ दा अनेक रूपहरू

देख्छ, वस्तुमा नखसी दान गर्ने  बोधिसत्त्वलाई त्यसरी नै  हेर्नुपर्छ। “फे रि, सुभूति, यो

धर्मोपदेश ग्रहण गर्ने , धारण गर्ने , वाचन गर्ने , पूरा सिक्ने  र अरूलाई विस्तारपूर्वक बुझाउने

कु लपुत्र वा कु लपुत्रीहरूलाई तथागतले  बुद्धज्ञानद्वारा जान्नुभएको छ, बुद्धचक्षुद्वारा

देख्नुभएको छ र बुझ्नुभएको छ। ती सबै  सत्त्वहरूले  अप्रमेय, असङ् ख्येय पुण्यराशि उत्पन्न

गर्नेछन्  र प्राप्त गर्नेछन्।”

[सम्पादकीय 2]  [सम्पादकीय 3]  [सम्पादकीय 9]

15  15. उपदेशलाई ग्रहण गर्नु

diamond-sutra-15

“फे रि, सुभूति, कु नै  स्त्री वा पुरुषले  बिहान गङ् गाका बालुवाकणजति देहहरू त्याग गर्ला;

त्यसै  गरी मध्याह्न र साँझ पनि गङ् गाका बालुवाकणजति देहहरू त्याग गर्ला। यसरी धेरै

कोटि-नियुत-शतसहस्र कल्पसम्म देहहरू त्यागिरहला। अर्काले  यो धर्मोपदेश सुनेर

अस्वीकार नगर्ला। दोस्रो व्यक्तिले  त्यसबाट अझ धेरै , अप्रमेय, असङ् ख्येय पुण्यराशि उत्पन्न

गर्ला। यसलाई लेखेर ग्रहण गर्ने , धारण गर्ने , वाचन गर्ने , पूरा सिक्ने  र अरूलाई विस्तारपूर्वक

बुझाउनेको त कु रै  के  भयो! “फे रि, सुभूति, यो धर्मोपदेश अचिन्त्य र अतुलनीय छ।
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तथागतले  यो धर्मोपदेश अग्रयानमा प्रवेश गरेका र श्रेष्ठयानमा प्रवेश गरेका सत्त्वहरूको

हितका लागि बताउनुभएको हो। यसलाई ग्रहण गर्ने , धारण गर्ने , वाचन गर्ने , पूरा सिक्ने  र

अरूलाई विस्तारपूर्वक बुझाउनेहरूलाई तथागतले  बुद्धज्ञानद्वारा जान्नुभएको छ,

बुद्धचक्षुद्वारा देख्नुभएको छ र बुझ्नुभएको छ। उनीहरू सबै  अप्रमेय पुण्यराशिले  सम्पन्न

हुनेछन्; अचिन्त्य, अतुलनीय, नाप्न नसकिने  र अपरिमित पुण्यराशिले  सम्पन्न हुनेछन्। ती

सबै  सत्त्वहरूले  बोधलाई समान अंशमा धारण गर्नेछन् , वाचन गर्नेछन्  र पूर्ण रूपमा

सिक्नेछन्। “किन? सुभूति, सङ् कु चित आकाङ् क्षा भएका सत्त्वहरूले  यो धर्मोपदेश सुन्न

सक्दैनन्; आत्मदृष्टि, सत्त्वदृष्टि, जीवदृष्टि वा व्यक्तिदृष्टि भएकाहरूले  पनि सक्दैनन्।

बोधिसत्त्वको प्रतिज्ञा नगरेका सत्त्वहरूले  यो धर्मोपदेश सुन्न, ग्रहण गर्न, धारण गर्न, वाचन

गर्न वा पूरा सिक्न सक्दैनन्; त्यो सम्भव छै न। “फे रि, सुभूति, पृथ्वीको जुन स्थानमा यो सूत्र

प्रकाशित गरिनेछ, त्यो स्थान देवता, मानव र असुरसहितका लोकका लागि पूजनीय हुनेछ।

त्यो स्थान वन्दनीय, प्रदक्षिणा गर्न योग्य र चैत्यसमान हुनेछ।”

[सम्पादकीय 7]  [सम्पादकीय 10]

16  16. अवमानना र कर्मको क्षय

diamond-sutra-16

“फे रि, सुभूति, यस्ता सूत्रहरू ग्रहण गर्ने , धारण गर्ने , वाचन गर्ने , पूरा सिक्ने , योनिशः

मनसिकार गर्ने  र अरूलाई विस्तारपूर्वक बुझाउने  कु लपुत्र वा कु लपुत्रीहरू अपमानित

हुनेछन् , धेरै  अपमानित हुनेछन्। किन? उनीहरूले  पूर्वजन्ममा गरेका, दुर्गतितर्फ  लैजाने  अशुभ

कर्महरू यसै  जीवनमा अपमान भोग्नाले  क्षीण हुनेछन् , र उनीहरूले  बुद्धबोधि प्राप्त गर्नेछन्।

“सुभूति, मलाई स्मरण छ: असङ् ख्येयभन्दा पनि असङ् ख्येय कल्पअगाडि, दीपंकर तथागत

अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धभन्दा धेरै  पहिले , चौरासी कोटि-नियुत-शतसहस्र बुद्धहरू हुनुहुन्थ्यो।
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मैले  उहाँहरूलाई सन्तुष्ट तुल्याएँ  र सेवा गरे पछि त्यसबाट पछि हटिनँ। ती बुद्ध

भगवान् ‌हरूलाई सन्तुष्ट तुल्याएर, सेवा गरे पछि पछि नहटी मैले  कमाएको त्यो पूर्व

पुण्यराशिलाई हेर। पछिल्लो कालमा, पछिल्लो समयमा, अन्तिम पाँच सय वर्षमा, सद्धर्म

लोप हुँदै  जाँदा यस्ता सूत्रहरू ग्रहण गर्ने , धारण गर्ने , वाचन गर्ने , पूरा सिक्ने  र अरूलाई

विस्तारपूर्वक बुझाउनेहरूको पुण्यराशिको तुलनामा त्यो पूर्व पुण्यराशि सयौँ  अंशसम्म पनि

पुग्दैन; हजारौँ , लाखौँ , कोटिऔँ , शतकोटिऔँ , शतसहस्रकोटिऔँ  वा कोटि-नियुत-शतसहस्रौँ

अंशसम्म पनि पुग्दैन। सङ् ख्या, अंश, गणना, उपमा, निकट तुलना वा कु नै  सादृश्यले  पनि

त्यसलाई तुलना गर्न सकिँदैन। “सुभूति, त्यस समयमा ती कु लपुत्र वा कु लपुत्रीहरूले

उत्पन्न गर्ने  र प्राप्त गर्ने  पुण्यराशि मैले  बताएको भए, सत्त्वहरू उन्मत्त हुन्थे  वा चित्तविक्षेपमा

पर्थे। फे रि, सुभूति, तथागतले  बताउनुभएको यो धर्मोपदेश अचिन्त्य र अतुलनीय छ। यसको

विपाक पनि अचिन्त्य नै  हुने  अपेक्षा गर्नुपर्छ।”

[सम्पादकीय 11]

17  17. बोधिसत्त्व भन्ने  नाम

diamond-sutra-17

त्यसपछि आयुष्मान्  सुभूतिले  भगवान् ‌लाई भन्नुभयो: “भगवान् , बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश

गरेकाले  कसरी रहनुपर्छ, कसरी अभ्यास गर्नुपर्छ र चित्तलाई कसरी सम्हाल्नुपर्छ?”

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश गरेकाले  यस्तो चित्त उत्पन्न गर्नुपर्छ:

‘सबै  सत्त्वलाई मैले  उपधिको अवशेष नरहने  निर्वाणधातुमा परिनिर्वाण गराउनुपर्छ।’ यसरी

सत्त्वहरूलाई परिनिर्वाण गराए पनि कु नै  सत्त्व परिनिर्वाण गराइएको हुँदैन। किन?

बोधिसत्त्वमा सत्त्वको धारणा चलिरह्यो भने  उसलाई बोधिसत्त्व भन्न मिल्दैन। जीवको

धारणा वा व्यक्तिको धारणा चलिरह्यो भने  पनि उसलाई बोधिसत्त्व भन्न मिल्दैन। किन?
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सुभूति, ‘बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश गरेको’ नामको कु नै  धर्म छै न। “सुभूति, तिमीलाई के

लाग्छ? तथागतले  दीपंकर तथागतका सामु अनुत्तर सम्यक्सम्बोधिका रूपमा पूर्णतः बुझे को

कु नै  धर्म छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “भगवान् ‌को वचनको अर्थ मैले  बुझे अनुसार, तथागतले

दीपंकर तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धका सामु अनुत्तर सम्यक्सम्बोधिका रूपमा पूर्णतः

बुझे को कु नै  धर्म छै न।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “यस्तै  हो, सुभूति, यस्तै  हो। तथागतले

दीपंकर तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धका सामु अनुत्तर सम्यक्सम्बोधिका रूपमा पूर्णतः

बुझे को कु नै  धर्म छै न। यदि तथागतले  कु नै  धर्म पूर्णतः बुझ्नुभएको भए दीपंकर तथागतले

मेरा बारे मा यस्तो भविष्यवाणी गर्नुहुने  थिएन: ‘हे  युवक, भविष्यमा तिमी शाक्यमुनि नामका

तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्ध हुनेछौ।’ तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धले  अनुत्तर

सम्यक्सम्बोधिका रूपमा पूर्णतः बुझे को कु नै  धर्म छै न; त्यसैले  दीपंकर तथागतले  मेरा

बारे मा ‘हे  युवक, भविष्यमा तिमी शाक्यमुनि नामका तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्ध हुनेछौ’

भनी भविष्यवाणी गर्नुभयो। “किन? सुभूति, ‘तथागत’ यथार्थ तथताको नाम हो। ‘तथागत’

अनुत्पादधर्मताको नाम हो। ‘तथागत’ धर्महरूको उच्छे दको नाम हो। ‘तथागत’ सर्वथा

अनुत्पन्नको नाम हो। किन? यो अनुत्पाद नै  परमार्थ हो। कसैले  ‘तथागत अर्हत्

सम्यक्सम्बुद्धले  अनुत्तर सम्यक्सम्बोधि पूर्णतः बुझ्नुभयो’ भन्यो भने  उसले  असत्य

बोलेको हुन्छ; गलत रूपमा ग्रहण गरे र उसले  ममाथि आरोप लगाएको हुन्छ। किन?

तथागतले  अनुत्तर सम्यक्सम्बोधिका रूपमा पूर्णतः बुझे को कु नै  धर्म छै न। तथागतले  पूर्णतः

बुझे को वा देशना गरेको धर्ममा सत्य पनि छै न, मिथ्या पनि छै न। त्यसैले  तथागत भन्नुहुन्छ:

‘सबै  धर्महरू बुद्धधर्म हुन्।’ किन? ‘सबै  धर्म’ भनिने  तिनलाई तथागतले  अधर्म भन्नुभएको

छ। त्यसैले  ‘सबै  धर्महरू बुद्धधर्म हुन् ’ भनिन्छ। “जस्तो, सुभूति, कु नै  पुरुषको पूर्ण

विकसित विशाल देह होस्।” आयुष्मान्  सुभूतिले  भन्नुभयो: “भगवान् , तथागतले  ‘पूर्ण

विकसित विशाल देह भएको पुरुष’ भनी बताउनुभएको त्यसलाई उहाँले  अकाय

भन्नुभएको छ। त्यसैले  ‘पूर्ण विकसित विशाल देह भएको’ भनिन्छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो:
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“यस्तै  हो, सुभूति। कु नै  बोधिसत्त्वले  ‘म सत्त्वहरूलाई परिनिर्वाण गराउनेछु ’ भन्यो भने

उसलाई बोधिसत्त्व भन्न मिल्दैन। किन? सुभूति, ‘बोधिसत्त्व’ नामको कु नै  धर्म छ?”

सुभूतिले  भन्नुभयो: “छै न, भगवान्। ‘बोधिसत्त्व’ नामको कु नै  धर्म छै न।” भगवान् ‌ले

भन्नुभयो: “सुभूति, ‘सत्त्व, सत्त्व’ भनिने  तिनलाई तथागतले  असत्त्व भन्नुभएको छ।

त्यसैले  सत्त्व भनिन्छ। अतः तथागत भन्नुहुन्छ: ‘सबै  धर्महरू आत्मारहित छन्; सबै  धर्महरू

जीवरहित, पुरुषरहित र व्यक्तिरहित छन्।’ “सुभूति, कु नै  बोधिसत्त्वले  ‘म बुद्धक्षेत्रको भव्य

रचना पूरा गर्नेछु ’ भन्यो भने  उसले  असत्य बोलेको हुन्छ। किन? ‘क्षेत्रको रचना, क्षेत्रको

रचना’ भनिने  तिनलाई तथागतले  अरचना भन्नुभएको छ। त्यसैले  क्षेत्रको रचना भनिन्छ।

“सुभूति, ‘धर्महरू आत्मारहित छन् , धर्महरू आत्मारहित छन् ’ भनी दृढ विश्वास गर्ने

बोधिसत्त्वलाई तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धले  बोधिसत्त्व महासत्त्व भन्नुभएको छ।”

[सम्पादकीय 12]

18  18. चित्तधारा र तीन काल

diamond-sutra-18

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतसँग मांसचक्षु  छ?” सुभूतिले

भन्नुभयो: “छ, भगवान्। तथागतसँग मांसचक्षु  छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति,

तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतसँग दिव्यचक्षु  छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “छ, भगवान्।

तथागतसँग दिव्यचक्षु  छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतसँग

प्रज्ञाचक्षु  छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “छ, भगवान्। तथागतसँग प्रज्ञाचक्षु  छ।” भगवान् ‌ले

भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतसँग धर्मचक्षु  छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो:

“छ, भगवान्। तथागतसँग धर्मचक्षु  छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के

लाग्छ? तथागतसँग बुद्धचक्षु  छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “छ, भगवान्। तथागतसँग बुद्धचक्षु
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छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? महानदी गङ् गाका जति

बालुवाकण छन् , के  तथागतले  तिनलाई बालुवाकण भन्नुभएको छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो:

“हो, भगवान्; हो, सुगत। तथागतले  तिनलाई बालुवाकण भन्नुभएको छ।” भगवान् ‌ले

भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? गङ् गाका बालुवाकणजति गङ् गा नदीहरू भए, ती

नदीहरूका बालुवाकणजति लोकधातुहरू भए, के  ती लोकधातु धेरै  होलान्?” सुभूतिले

भन्नुभयो: “हो, भगवान्; हो, सुगत। ती लोकधातुहरू धेरै  होलान्।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो:

“सुभूति, ती लोकधातुमा जति सत्त्व छन् , तिनीहरूका अनेक प्रकारका चित्तधारा म जान्दछु ।

किन? ‘चित्तधारा, चित्तधारा’ भनिने  यसलाई तथागतले  अधारा भन्नुभएको छ। त्यसैले

चित्तधारा भनिन्छ। किन? सुभूति, विगत चित्त भेटिँदैन; भविष्य चित्त भेटिँदैन; वर्तमान चित्त

भे टिँदैन।”

19  19. पुण्यराशि पनि नसमात्नु
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“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? कु नै  कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  यो त्रिसाहस्रमहासाहस्र लोकधातु

सात रत्नले  भरे र तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धहरूलाई दान दिएमा त्यसबाट धेरै  पुण्यराशि

उत्पन्न गर्ला?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “धेरै , भगवान्; धेरै , सुगत।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो:

“यस्तै  हो, सुभूति, यस्तै  हो। त्यस कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  त्यसबाट धेरै , अप्रमेय,

असङ् ख्येय पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला। किन? ‘पुण्यराशि, पुण्यराशि’ भनिने  त्यसलाई

तथागतले  अराशि भन्नुभएको छ। त्यसैले  पुण्यराशि भनिन्छ। यदि पुण्यराशि भएको भए

तथागतले  ‘पुण्यराशि, पुण्यराशि’ भन्नुहुने  थिएन।”

[सम्पादकीय 13]



DHARMA · Diamond Sūtra | 19

20  20. रूपकाय र लक्षण
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“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? रूपकायको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिन्छ?”

सुभूतिले  भन्नुभयो: “सकिँदैन, भगवान्। रूपकायको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न

सकिँदैन। किन? ‘रूपकायको पूर्णता, रूपकायको पूर्णता’ भनिने  यसलाई तथागतले

अपूर्णता भन्नुभएको छ। त्यसैले  रूपकायको पूर्णता भनिन्छ।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो:

“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिन्छ?” सुभूतिले

भन्नुभयो: “सकिँदैन, भगवान्। लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिँदैन। किन?

तथागतले  बताउनुभएको लक्षणको पूर्णतालाई उहाँले  अलक्षणको पूर्णता भन्नुभएको छ।

त्यसैले  लक्षणको पूर्णता भनिन्छ।”

21  21. देशना र श्रोता
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भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतलाई ‘मैले  धर्म देशना गरेँ ’ भन्ने

हुन्छ?” सुभूतिले  भन्नुभयो: “हुँदैन, भगवान्। तथागतलाई ‘मैले  धर्म देशना गरेँ ’ भन्ने

हुँदैन।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, कसैले  ‘तथागतले  धर्म देशना गर्नुभयो’ भन्यो भने

उसले  असत्य बोलेको हुन्छ। गलत रूपमा ग्रहण गरे र उसले  ममाथि आरोप लगाएको हुन्छ।

किन? ‘धर्मदेशना, धर्मदेशना’ भनिन्छ, तर धर्मदेशना नामको कु नै  धर्म भेटिँदैन।” त्यसपछि

आयुष्मान्  सुभूतिले  भगवान् ‌लाई भन्नुभयो: “भगवान् , भविष्यको पछिल्लो कालमा,

पछिल्लो समयमा, अन्तिम पाँच सय वर्षमा, सद्धर्म लोप हुँदै  जाँदा यस्ता धर्महरू सुनेर
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विश्वास गर्ने  सत्त्वहरू होलान्?” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, तिनीहरू सत्त्व पनि होइनन् ,

असत्त्व पनि होइनन्। किन? ‘सत्त्व, सत्त्व’ भनिने  ती सबैलाई तथागतले  असत्त्व भन्नुभएको

छ। त्यसैले  सत्त्व भनिन्छ।”

22  22. अणुमात्र पनि प्राप्त नहुनु
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“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतले  अनुत्तर सम्यक्सम्बोधिका रूपमा पूर्णतः बुझे को

कु नै  धर्म छ?” आयुष्मान्  सुभूतिले  भन्नुभयो: “छै न, भगवान्। तथागतले  अनुत्तर

सम्यक्सम्बोधिका रूपमा पूर्णतः बुझे को कु नै  धर्म छै न।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “यस्तै  हो,

सुभूति, यस्तै  हो। त्यहाँ  अणुमात्र पनि धर्म छै न, भेटिँदैन। त्यसैले  अनुत्तर सम्यक्सम्बोधि

भनिन्छ।”

[सम्पादकीय 13]

23  23. समता र कु शल धर्म
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“फे रि, सुभूति, त्यो धर्म सम छ; त्यहाँ  कु नै  विषमता छै न। त्यसैले  अनुत्तर सम्यक्सम्बोधि

भनिन्छ। आत्मारहित, सत्त्वरहित, जीवरहित र व्यक्तिरहित भएकाले  त्यो अनुत्तर

सम्यक्सम्बोधि सम छ। सबै  कु शल धर्महरूद्वारा त्यसको पूर्ण बोध हुन्छ। किन? ‘कु शल धर्म,

कु शल धर्म’ भनिने  तिनलाई तथागतले  अधर्म भन्नुभएको छ। त्यसैले  कु शल धर्म भनिन्छ।”
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24  24. रत्नका पर्वतभन्दा उपदेश
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“फे रि, सुभूति, कु नै  स्त्री वा पुरुषले  यस त्रिसाहस्रमहासाहस्र लोकधातुमा जति सुमेरु

पर्वतराज छन् , त्यति नै  सात रत्नका थुप्रा जम्मा गरे र तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धहरूलाई

दान देला। अर्का कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  यस प्रज्ञापारमिताको धर्मोपदेशबाट चार पाउको

एउटा गाथा मात्र पनि ग्रहण गरे र अरूलाई देशना गर्ला। दोस्रोको पुण्यराशिको तुलनामा त्यो

अघिल्लो पुण्यराशि सयौँ  अंशसम्म पनि पुग्दैन; कु नै  निकट तुलनामा समेत आउँ दैन।”

25  25. मुक्तिदाताको आग्रह
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“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतलाई ‘मैले  सत्त्वहरूलाई मुक्त गरेँ ’ भन्ने  हुन्छ? यस्तो

ठान्नु हुँदैन। किन? सुभूति, तथागतले  मुक्त गरेको कु नै  सत्त्व छै न। यदि तथागतले  मुक्त

गरेको कु नै  सत्त्व भएको भए त्यही तथागतको आत्माग्रह, सत्त्वग्रह, जीवग्रह र व्यक्तिग्रह हुने

थियो। ‘आत्माग्रह’ भनिने  यसलाई तथागतले  अग्रह भन्नुभएको छ। तर अविवेकी

पृथग्जनहरूले  त्यसलाई समातेका छन्। सुभूति, ‘अविवेकी पृथग्जन’ भनिने  तिनलाई

तथागतले  अजन भन्नुभएको छ। त्यसैले  अविवेकी पृथग्जन भनिन्छ।”
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26  26. रूप र स्वरभन्दा पर
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“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिन्छ?” सुभूतिले

भन्नुभयो: “सकिँदैन, भगवान्। भगवान् ‌को वचनको अर्थ मैले  बुझे अनुसार लक्षणको

पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिँदैन।” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “साधु, साधु, सुभूति!

तिमीले  भनेजस्तै  हो। लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिँदैन। किन? यदि

लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिने  भएको भए चक्रवर्ती राजा पनि तथागत हुने

थिए। त्यसैले  लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई देख्न सकिँदैन।” आयुष्मान्  सुभूतिले

भन्नुभयो: “भगवान् ‌को वचनको अर्थ मैले  बुझे अनुसार लक्षणको पूर्णताबाट तथागतलाई

देख्न सकिँदैन।” त्यस बेला भगवान् ‌ले  यी दुई गाथा भन्नुभयो: “जसले  मलाई रूपबाट देखे ,

जसले  मलाई स्वरबाट पछ् याए, तिनीहरू मिथ्या प्रयासमा लागेका छन्; तिनले  मलाई

देख्नेछै नन्। धर्मबाट बुद्धलाई देख्नुपर्छ, नायकहरू धर्मकाय हुनुहुन्छ। तर धर्मता ज्ञेय वस्तु

होइन; त्यसलाई त्यसरी जान्न सकिँदैन।”

[सम्पादकीय 14]

27  27. उच्छे दवादको प्रतिपादन होइन

diamond-sutra-27

“सुभूति, तिमीलाई के  लाग्छ? तथागतले  लक्षणको पूर्णताबाट अनुत्तर सम्यक्सम्बोधि

पूर्णतः बुझ्नुभयो? यस्तो ठान्नु हुँदैन। किन? तथागतले  लक्षणको पूर्णताबाट अनुत्तर

सम्यक्सम्बोधि पूर्णतः बुझ्नुभएको होइन। कसैले  यस्तो पनि नभनोस्: ‘बोधिसत्त्वयानमा
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प्रवेश गरेकाहरूले  कु नै  धर्मको विनाश वा उच्छे द प्रतिपादन गरेका छन्।’ यस्तो ठान्नु हुँदैन।

किन? बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश गरेकाहरूले  कु नै  धर्मको विनाश प्रतिपादन गरेका छै नन् ,

उच्छे द पनि गरेका छै नन्।”

[सम्पादकीय 12]

28  28. क्षान्ति र पुण्यमा अनासक्ति

diamond-sutra-28

“फे रि, सुभूति, कु नै  कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  गङ् गाका बालुवाकणजति लोकधातुहरू सात

रत्नले  भरे र तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धहरूलाई दान देला। अर्का बोधिसत्त्वले  आत्मारहित

र अनुत्पन्न धर्महरूप्रति क्षान्ति प्राप्त गर्ला। दोस्रोले  त्यसबाट अझ धेरै , अप्रमेय, असङ् ख्येय

पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला। तर बोधिसत्त्व महासत्त्वले  पुण्यराशिलाई आफ्नो भनी समात्नु

हुँदैन।” आयुष्मान्  सुभूतिले  भन्नुभयो: “भगवान् , बोधिसत्त्वले  पुण्यराशि ग्रहण गर्नुपर्ने  होइन

र?” भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, स्वीकार गर्नुपर्छ, तर समात्नु हुँदैन। त्यसैले  ग्रहण

गर्नुपर्छ भनिन्छ।”

[सम्पादकीय 15]

29  29. न कतै  गएको, न कतैबाट आएको

diamond-sutra-29

“फे रि, सुभूति, कसैले  ‘तथागत जानुहुन्छ वा आउनुहुन्छ, उभिनुहुन्छ वा बस्नुहुन्छ, अथवा

शय्या लगाउनुहुन्छ’ भन्यो भने  उसले  मेरो वचनको अर्थ बुझे को छै न। किन? सुभूति,

‘तथागत’ भनिन्छ: न कतै  गएको, न कतैबाट आएको। त्यसैले  तथागत अर्हत्
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सम्यक्सम्बुद्ध भनिन्छ।”

30  30. सूक्ष्म कण र एक पिण्डको धारणा

diamond-sutra-30

“फे रि, सुभूति, कु नै  कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  यस त्रिसाहस्रमहासाहस्र लोकधातुमा जति

पृथ्वीका धुलिकण छन् , त्यति नै  लोकधातुहरूलाई असङ् ख्येय प्रयासले  पिसेर परमाणुहरूको

सञ्चयजस्तो सूक्ष्म धूलो बनाउला। तिमीलाई के  लाग्छ? त्यो परमाणुसञ्चय धेरै  होला?”

सुभूतिले  भन्नुभयो: “हो, भगवान्; हो, सुगत। त्यो परमाणुसञ्चय धेरै  होला। किन? यदि

धेरै  परमाणुसञ्चय भएको भए भगवान् ‌ले  ‘परमाणुसञ्चय’ भन्नुहुने  थिएन। किन?

तथागतले  बताउनुभएको परमाणुसञ्चयलाई उहाँले  असञ्चय भन्नुभएको छ। त्यसैले

परमाणुसञ्चय भनिन्छ। तथागतले  बताउनुभएको त्रिसाहस्रमहासाहस्र लोकधातुलाई उहाँले

अधातु भन्नुभएको छ। त्यसैले  त्रिसाहस्रमहासाहस्र लोकधातु भनिन्छ। किन? यदि

लोकधातु भएको भए, त्यही एक पिण्डको पकड हुने  थियो। तथागतले  बताउनुभएको

पिण्डको पकडलाई उहाँले  अपकड भन्नुभएको छ। त्यसैले  पिण्डको पकड भनिन्छ।”

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, पिण्डको पकड व्यवहारमा व्यक्त गर्न नसकिने , शब्दले

बताउन नसकिने  छ। त्यो धर्म पनि होइन, अधर्म पनि होइन। तर अविवेकी पृथग्जनहरूले

त्यसलाई समातेका छन्।”

[सम्पादकीय 16]
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31  31. जान्नु तर धारणामा नअडिनु

diamond-sutra-31

“किन? सुभूति, कसैले  ‘तथागतले  आत्मदृष्टि बताउनुभएको छ; सत्त्वदृष्टि, जीवदृष्टि र

व्यक्तिदृष्टि बताउनुभएको छ’ भन्यो भने  के  उसले  ठीक बोल्यो?” सुभूतिले  भन्नुभयो:

“बोलेन, भगवान्; बोलेन, सुगत। उसले  ठीक बोलेको हुँदैन। किन? तथागतले

बताउनुभएको आत्मदृष्टिलाई उहाँले  अदृष्टि भन्नुभएको छ। त्यसैले  आत्मदृष्टि भनिन्छ।”

भगवान् ‌ले  भन्नुभयो: “सुभूति, बोधिसत्त्वयानमा प्रवेश गरेकाले  यसरी सबै  धर्महरूलाई

जान्नुपर्छ, देख्नुपर्छ र तिनमा अधिमुक्ति राख्नुपर्छ। यसरी जान्नुपर्छ, देख्नुपर्छ र अधिमुक्ति

राख्नुपर्छ कि धर्मको धारणामा पनि नअडियोस् , अधर्मको धारणामा पनि नअडियोस्। किन?

‘धर्मको धारणा, धर्मको धारणा’ भनिने  यसलाई तथागतले  अधारणा भन्नुभएको छ। त्यसैले

धर्मको धारणा भनिन्छ।”

32  32. कारणबाट बनेका वस्तुलाई यसरी हेर्नु

diamond-sutra-32

“फे रि, सुभूति, कु नै  बोधिसत्त्व महासत्त्वले  अप्रमेय, असङ् ख्येय लोकधातुहरू सात रत्नले

भरे र तथागत अर्हत्  सम्यक्सम्बुद्धहरूलाई दान देला। अर्का कु लपुत्र वा कु लपुत्रीले  यस

प्रज्ञापारमिताको धर्मोपदेशबाट चार पाउको एउटा गाथा मात्र पनि ग्रहण गरे र धारण गर्ला,

देशना गर्ला, वाचन गर्ला, पूरा सिक्ला र अरूलाई विस्तारपूर्वक बुझाउला। दोस्रोले  त्यसबाट

अझ धेरै , अप्रमेय, असङ् ख्येय पुण्यराशि उत्पन्न गर्ला। “कसरी बुझाउने? जस्तो आकाशमा

— तारा, दृष्टिदोष, बत्ती, माया, शीतकण, पानीको फोका, सपना, बिजुली र बादल;

संस्कृ तलाई यसरी हेर्नुपर्छ। “यसरी प्रकाश पार्नुपर्छ; त्यसैले  विस्तारपूर्वक बुझाउनु
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भनिन्छ।” भगवान् ‌ले  यसो भन्नुभयो। स्थविर सुभूति, ती भिक्षु , भिक्षुणी, उपासक,

उपासिका र बोधिसत्त्वहरू, अनि देवता, मानव, असुर र गन्धर्वसहितका लोकले  प्रसन्न भएर

भगवान् ‌को वचनको अनुमोदन गरे ।

[सम्पादकीय 17]

diamond-sutra-colophon

आर्य वज्रच्छे दिका भगवती प्रज्ञापारमिता समाप्त।
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नेपाली · Edition notes

सम्पादकीय 1 यस संस्कृ त संस्करणमा trayodaśabhirbhikṣuśataiḥ अर्थात्  तेह्र सय भिक्षु  छन्। म्युलरको
फरक संस्कृ त पाठमा आधारित अङ् ग्रेजीमा १२५० छन्। नेपाली र हिन्दीले  यहाँ  प्रदर्शित संस्कृ तलाई अनुसरण गर्छन्;
अङ् ग्रेजीको सङ् ख्या फे रिएको छै न।

सम्पादकीय 2 संज्ञा (saṃjñā) को अर्थ प्रसङ् गअनुसार पहिचान, धारणा वा चेतनाको विशेष अवस्था हो। खण्ड ३ मा
संज्ञी/असंज्ञी सत्त्वहरूको अवस्थाभेद छ; आत्मसंज्ञा आदि प्रसङ् गमा “धारणा” भनिएको छ। यसलाई म्युलरको कतिपय
ठाउँ को “name” बाट उल्था गरिएको होइन।

सम्पादकीय 3 अप्रतिष्ठित दान र चित्तको अर्थ कु नै  वस्तु, लक्षण वा धारणालाई समातेर नअडिनु हो। निमित्तसंज्ञा चिह्न वा
लक्षणको धारणा हो; यहाँ  म्युलरको “idea of cause” अनुवाद अनुसरण गरिएको छै न।

सम्पादकीय 4 यस संस्कृ त पाठमा सुभूतिको प्रश्नपछि सिधै  “फे रि, सुभूति…” भन्ने  उत्तर छ। अङ् ग्रेजीमा रहेको थप “Do
not speak thus…” सहितको उत्तर नेपाली र हिन्दीमा थपिएको छै न। बेडाको उपमामा धर्म/अधर्मको जोडीलाई के वल
नै तिक धर्म/पापको अर्थमा पढ् नु हुँदैन; यहाँ  उपदेश वा धर्मलाई समात्ने  र त्यसको निषेधलाई समात्ने  दुवैबाट मुक्त हुने
प्रसङ् ग छ।

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
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सम्पादकीय 5 असंस्कृ त (asaṃskṛta) कारण–प्रत्ययले  बनेको वा संयोजित नभएकोलाई जनाउँ छ; यो संस्कृ त
भाषाको नाम होइन। asaṃskṛtaprabhāvitā hyāryapudgalāḥ लाई आर्य व्यक्तिहरू असंस्कृ तद्वारा विशिष्ट
हुन्छन्  भन्ने  अर्थमा पढिएको छ। अङ् ग्रेजीको ऐतिहासिक “holy persons are of imperfect power” भन्ने
व्याख्या नेपाली वा हिन्दीको आधार होइन।

सम्पादकीय 6 सकृ दागामीको उत्तरमा डिजिटल संस्कृ तले  no hīdaṃ (“होइन”) पछि sa sakṛdāgāmina छापेको
छ। त्यसको तुरुन्तै  अघिको नकार र चार फलको समानान्तर प्रश्न–उत्तरअनुसार नेपाली/हिन्दीमा नकारात्मक अर्थ लिइएको
छ। संस्कृ त अभिलेख वा प्रदर्शित मूलमा चुपचाप na थपिएको छै न। यो सम्पादकीय अर्थनिर्णय हो। अरण/araṇa लाई
“कलहरहित” भनिएको छ, “वनवासी” होइन।

सम्पादकीय 7 आत्मभाव (ātmabhāva) यहाँ  देह वा शरीरसहितको अस्तित्व हो; स्थायी आत्मा होइन। देह त्यागका
विशाल तुलनाहरूको अर्थ यसरी राखिएको छ। बुद्धक्षेत्रको व्यूहलाई भव्य रचना/व्यवस्था भनिएको छ; म्युलरको
“numbers of worlds” बाट नेपाली वा हिन्दी बनाइएको छै न।

सम्पादकीय 8 बत्तीस लक्षणसम्बन्धी उत्तरमा स्रोतले  no hīdaṃ (“होइन”) पछि पुनरुक्त वाक्यमा na छोडेको छ।
नेपाली/हिन्दीमा अघिल्लो स्पष्ट नकार र त्यसपछिको अलक्षणको तर्क अनुसार “देख्न सकिँदैन” पढिएको छ। मूल
संस्कृ तको अपूर्ण नकार जस्ताको तस्तै  राखिएको छ; अनुवादमा गरिएको अर्थनिर्णय यहाँ  खुलाइएको छ।

सम्पादकीय 9 यहाँको संस्कृ तमा राजाको नाम कलि (kalirājā) छ; म्युलरको अङ् ग्रेजीमा Kalinga छ। दुवैको पाठभेद
सुरक्षित छ। क्षान्तिपारमिताको प्रसङ् गले  आक्रोश नउठ् ने  सहनशीलता बताउँ छ; विगतको हिंसाको वर्णनलाई हिंसाको
अनुमोदनका रूपमा लिनु हुँदैन।

सम्पादकीय 10 samāṃśena bodhiṃ dhārayiṣyanti vacayiṣyanti paryavāpsyanti भन्ने
असामान्य पदावलीलाई “बोधलाई समान अंशमा धारण गर्ने , वाचन गर्ने  र पूरा सिक्ने” भनी स्रोतअनुसार राखिएको छ।
हिनाधिमुक्तिक भनेको सीमित आकाङ् क्षा/अधिमुक्ति भएको हो; कु नै  वर्तमान समुदायलाई होच्याउने  नाम होइन।

सम्पादकीय 11 दीपंकरभन्दा pareṇa paratareṇa लाई “धेरै  पहिले” पढिएको छ; अङ् ग्रेजीको “following
after” अनुसरण गरिएको छै न। कोटि, नियुत र शतसहस्रका पारम्परिक विशाल सङ् ख्याहरू र तुलनाका सबै  अंशहरू
राखिएका छन्। परिभूतको अर्थ यहाँ  तिरस्कार/अपमान भोग्नु हो; dṛṣṭa eva dharme को अर्थ यही जीवनमा हो।

सम्पादकीय 12 खण्ड १७ को संस्कृ तमा dharmoccheda साँच्चै  छ र “धर्महरूको उच्छे द” भनी राखिएको छ। यो
कठिन पदलाई चुपचाप उल्टो पारिएको छै न। तर त्यही अनुच्छे दको अनुत्पाद/परमार्थ र खण्ड २७ को “कु नै  धर्मको विनाश वा
उच्छे द प्रतिपादन गरिएको छै न” सँगै  पढ् नुपर्छ। यसलाई जीव वा जगत्  नष्ट गर्नुपर्ने  शिक्षा अथवा “के ही पनि छै न” भन्ने
सरल निष्कर्षमा बदलिएको छै न।



DHARMA · Diamond Sūtra | 31

सम्पादकीय 13 स्रोतका साना डिजिटल त्रुटिहरू अभिलेखमा सुरक्षित छन्। खण्ड १९ को asaḥkhyeyam लाई
प्रसङ् गअनुसार asaṃkhyeyam (“असङ् ख्येय”) को अर्थमा अनुवाद गरिएको छ। खण्ड २२ को एक्लो @
रूपान्तरणचिह्न मात्र देवनागरी प्रदर्शनबाट हटाइएको छ; मूल Roman स्रोतमा बाँकी छ। अन्य शब्द वा नकार चुपचाप
सच्याइएका छै नन्।

सम्पादकीय 14 यस संस्कृ त पाठका दुवै  गाथा पूरै  राखिएका छन्। धर्मकायलाई स्थायी आत्मा वा पदार्थको नाममा फे रिएको
छै न। “धर्मता ज्ञेय वस्तु होइन” भन्ने  अनुवादले  धर्मतालाई विषय बनाएर समात्ने  ज्ञानको सीमा जनाउँ छ; त्यसपछिको
“त्यसरी” अर्थ स्पष्ट पार्न थपिएको शब्द हो।

सम्पादकीय 15 यहाँ  क्षान्ति के वल दुःख सहनु होइन, धर्महरू आत्मारहित र अनुत्पन्न छन्  भन्ने  बोधप्रति स्थिर स्वीकार हो।
parigrahītavya / no grahītavya को शब्दभेद “स्वीकार गर्नुपर्छ, तर समात्नु हुँदैन” मा राखिएको छ; पुण्यलाई
“मेरो” भन्ने  पकड नबनाउने  आशय छ।

सम्पादकीय 16 पिण्डग्रह (piṇḍagrāha) छुट् टाछु ट् टै दे खिने  धर्मलाई एउटा ठोस समष्टि मानेर समात्नु हो। म्युलरको
“belief in matter” ऐतिहासिक व्याख्या हो; नेपाली/हिन्दीले  संस्कृ तको पिण्ड र ग्रहको अर्थलाई देखाएका छन्।

सम्पादकीय 17 संस्कृ त (saṃskṛta) यहाँ  कारण–प्रत्ययबाट बनेका वस्तु/अवस्थाहरू हुन् , भाषा होइन। गाथाका सबै  नौ
उपमा राखिएका छन्: तारा, तिमिर, बत्ती, माया, शीतकण, पानीको फोका, सपना, बिजुली र बादल। तिमिरलाई दृष्टिदोष/
दृष्टिमा पर्ने  आवरणको अर्थमा पढिएको छ; म्युलरले  “darkness” लेखेका छन्। “जस्तो आकाशमा” मूलको
tadyathākāśe अनुसार राखिएको छ।
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